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Correction du texte français :

- L'article 3 doit être modifié comme suit: « L'ar-
ticle 3bis, § 1er de la même convention collective
de travail est complété comme suit: "La trajectoire
de croissance de 5 p.c. sur base annuelle est rete-
nue pour réaliser à terme l'objectif de 5 jours de
formation en moyenne par an et par équivalent
temps plein, étant entendu que les heures de for-
mation sont converties enjours. L'objectif est con-
sidéré comme une moyenne et donc pas comme un
droit individuel. ».

Correction dans les deux langues :

- L'article 4 doit être corrigé comme suit :
« Après l'article 3bis de la même convention
collective de travail, il est introduit un nouveau
chapitre ALJII bis, formulé comme suit: "Cha-
pitre AL III bis - Détermination du nombre de
jours consacrés en moyenne à la formation par
équivalent temps plein.

Art. 3ter. Chaque année calendrier, le Centre
de Formation du Nettoyage détermine le
nombre de jours consacrés en moyenne à la
formation par équivalent temps plein, à l'aide
des Déclarations multifonctionnelles des 4 tri-
mestres, en calculant: ( ... ) ».

Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en SociaalOverleg
ALGEMENE DIRECTIE

COLLECTIEVE ARBEIDSBE-
TREKKINGEN

Directie van de Griffie

ERRATUM

Paritair Comité voor de schoonmaak

CAO nr. 144639/C0121
van 21/121/2017

Verbetering van de Franstalige tekst:

- Artikel 3 moet als volgt verbeterd worden:
« L'article 3bis, § 1er de la même convention
collective de travail est complété comme suit:
"La trajectoire de croissance de 5 p.c. sur base
annuelle est retenue pour réaliser à terme
l'objectif de 5 jours de formation en moyenne
par an et par équivalent temps plein, étant en-
tendu que les heures de formation sont con-
verties en jours. L'objectif est considéré
comme une moyenne et donc pas comme un
droit individuel. ».

Verbetering in beide talen:

- Artikel 4 moet als volgt verbeterd worden :
« Na artikel 3bis van dezelfde collectieve ar-
beidsovereenkomst, wordt een nieuw hoofd-
stuk ALIII bis ingevoegd, als volgt geformu-
leerd: "Hoofdstuk ALIII bis - Vaststelling
van het gemiddeld aantal dagen besteed aan
opleiding per voltijds equivalent.

Art. 3ter. Elk kalenderjaar stelt het Oplei-
dingscentrum van de Schoonmaak het gemid-
deld aantal dagen besteed aan opleiding per
voltijds equivalent vast, aan de hand van de
Multifunctionele aangiften van de 4 trimes-
ters, door berekening van: ( ... ) ».



Correction du texte néerlandais :

- Dans cet article 4 corrigé « X = Aantal werkne-
mers FTE = (A x C)B » doit être corrigé en « X =

Aantal werknemers FTE = (A x C)/B ».

Correction du texte français :

- Dans cet article 4 corrigé « D = Nombre d'heures
de formation subventionné par le Centre de forma-
tion dans l' année calendrier» doit être corrigé en
« D = Nombre d'heures de formation subventionné
par le Centre de formation du Nettoyage dans
l'année calendrier ».

Décision du

Verbetering van de Nederlandstalige tekst :

- In het verbeterd artikel 4 moet « X = Aantal
werknemers FTE = (A x C)B »verbeterd
worden in « X = Aantal werknemers FTE =

(A x C)/B ».

Verbetering van de Franstalige tekst:

- In het verbeterd artikel4 moet « D = Nombre
d'heures de formation subventionné par le
Centre de formation dans l' année calendrier »
verbeterd worden in « D = Nombre d'heures
de formation subventionné par le Centre de
formation du Nettoyage dans l'année calen-
drier ».

Beslissing van

2 9 -0 - 2018
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